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י־1 כִּֽ
eğer–

יָק֤וּם
kalkarsa

בְּקִרְבְּךָ֙
aranızda
H7130

יא נָבִ֔
peygamber
H5030

א֖וֹ
ya da

חֹלֵם֣
gören

חֲל֑וֹם
düş
H2472

ן וְנָתַ֥
ve–verirse
H5414

אֵלֶי֛ךָ
sana
H0413

א֖וֹת
işaret
H0226

א֥וֹ
ya da

ת׃ מוֹפֵֽ
mucize
H4159

&#8249;&#8249;Aran&#305;zdan bir peygamber ya da d&#252;&#351; g&#246;ren biri &#231;&#305;karsa, bir 
belirtiyi ya da &#351;a&#351;&#305;las&#305; bir olay&#305; &#246;nceden bildirirse,

וּבָ֤א2
ve–gelirse
H0935

הָאוֹת֙
işaret
H0226

ת וְהַמּוֹפֵ֔
ve–mucize
H4159

אֲשֶׁר־
ki–

ר דִּבֶּ֥
söyledi
H1696

אֵלֶ֖יךָ
sana
H0413

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

ה נֵֽלְכָ֞
gidelim
H3212

י אַחֲרֵ֨
ardından

ים אֱלֹהִ֧
tanrıların
H0430

ים אֲחֵרִ֛
başka
H0312

ר אֲשֶׁ֥
ki

א־ ֹֽ ל
değil–
H3808

ם יְדַעְתָּ֖
tanıdın
H3045

ם׃ וְנָֽעָבְדֵֽ
ve–kulluk–edelim
H5647

&#8249;Bilmedi&#287;iniz ba&#351;ka ilahlara y&#246;nelip tap&#305;nal&#305;m&#8250; derse, s&#246;z 
etti&#287;i belirti, &#351;a&#351;&#305;las&#305; olay ger&#231;ekle&#351;se bile,

א3 ֹ֣ ל
değil
H3808

ע תִשְׁמַ֗
dinleyeceksin
H8085

אֶל־
–e
H0413

֙ דִּבְרֵי
sözlerine
H1697

יא הַנָּבִ֣
peygamberin
H5030

הַה֔וּא
o
H1931

א֛וֹ
ya da

אֶל־
–e
H0413

חוֹלֵ֥ם
görenin

הַחֲל֖וֹם
düşün
H2472

הַה֑וּא
o
H1931

י כִּ֣
çünkü

ה מְנַסֶּ֞
sınıyor
H5254

יְהוָה֤
Yahve
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶם֙
Tanrınız
H0430

ם אֶתְכֶ֔
sizi
H0853

עַת לָדַ֗
bilmek–için
H3045

הֲיִשְׁכֶם֤
mı–siz
H3426

הֲבִים֙ אֹֽ
seviyorsunuz
H0157

אֶת־
–i
H0853

יְהוָה֣
Yahve
H3068

ם אֱלֹהֵיכֶ֔
Tanrınızı
H0430

בְּכָל־
tüm–
H3605

לְבַבְכֶ֖ם
yüreğinizle
H3824

וּבְכָל־
ve–tüm–
H3605

ם׃ נַפְשְׁכֶֽ
canınızla
H5315

o peygamberi ya da d&#252;&#351; g&#246;reni dinlememelisiniz. Tanr&#305;n&#305;z RAB kendisini 
b&#252;t&#252;n y&#252;re&#287;inizle, b&#252;t&#252;n can&#305;n&#305;zla sevip sevmedi&#287;inizi 
anlamak i&#231;in sizi s&#305;namaktad&#305;r.

י4 אַחֲרֵ֨
ardından

יְהוָה֧
Yahve'nin
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֛
Tanrınızın
H0430

תֵּלֵ֖כוּ
yürüyeceksiniz
H3212

וְאֹת֣וֹ
ve–O'ndan
H0853

תִירָ֑אוּ
korkacaksınız
H3372

וְאֶת־
ve–
H0853

מִצְוֹתָ֤יו
buyruklarını
H4687

֙ רוּ תִּשְׁמֹ֨
tutacaksınız
H8104

וּבְקֹל֣וֹ
ve–sesine

עוּ תִשְׁמָ֔
itaat–edeceksiniz
H8085

וְאֹת֥וֹ
ve–O'na
H0853

דוּ תַעֲבֹ֖
kulluk–edeceksiniz
H5647

וּב֥וֹ
ve–O'na

תִדְבָּקֽוּן׃
bağlanacaksınız
H1692

Tanr&#305;n&#305;z RABbin ard&#305;nca y&#252;r&#252;y&#252;n, Ondan korkun. Buyruklar&#305;na uyun, 
Onun s&#246;z&#252;ne kulak verin. Ona kulluk edin, Ona ba&#287;l&#305; kal&#305;n.
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יא5 וְהַנָּבִ֣
ve–peygamber
H5030

הַה֡וּא
o
H1931

א֣וֹ
ya da

חֹלֵם֩
gören

הַחֲל֨וֹם
düşün
H2472

הַה֜וּא
o
H1931

ת יוּמָ֗
öldürülecek
H4191

י כִּ֣
çünkü

דִבֶּר־
söyledi–
H1696

רָה סָ֠
sapkınlık
H5627

עַל־
–e–karşı

יְהוָ֨ה
Yahve
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֜
Tanrınıza
H0430

יא הַמּוֹצִ֥
çıkaran
H3318

׀אֶתְכֶם֣ 
sizi
H0853

מֵאֶרֶ֣ץ
–den–diyarından
H0776

יִם מִצְרַ֗
Mısır'ın
H4714

דְךָ֙ וְהַפֹּֽ
ve–kurtaran–seni
H6299

ית מִבֵּ֣
–den–evinden

ים עֲבָדִ֔
kölelerin
H5650

יחֲךָ֙ לְהַדִּֽ
saptırmak–için–seni
H5080

מִן־
–den

רֶךְ הַדֶּ֔
yoldan
H1870

ר אֲשֶׁ֧
ki

צִוְּךָ֛
buyurdu–sana
H6680

יְהוָה֥
Yahve
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֖
Tanrın
H0430

לָלֶכֶ֣ת
yürümeni
H3212

הּ בָּ֑
onda

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
ve–temizleyeceksin

ע הָרָ֖
kötülüğü

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
aranızdan
H7130

O peygamber ya da d&#252;&#351; g&#246;ren &#246;ld&#252;r&#252;lecek. O, sizi M&#305;s&#305;rdan 
&#231;&#305;karan, k&#246;le oldu&#287;unuz &#252;lkeden kurtaran Tanr&#305;n&#305;z RABbe 
kar&#351;&#305; gelmeye k&#305;&#351;k&#305;rtt&#305;. Tanr&#305;n&#305;z RABbin 
y&#252;r&#252;menizi buyurdu&#287;u yoldan sizi sapt&#305;rmaya &#231;al&#305;&#351;t&#305;. 
Aran&#305;zdaki k&#246;t&#252;l&#252;&#287;&#252; ortadan kald&#305;rmal&#305;s&#305;n&#305;z.

י6 כִּ֣
eğer

יתְךָ֡ יְסִֽ
ayartırsa–seni
H5496

יךָ אָחִ֣
kardeşin
H0251

בֶן־
oğlu–

מֶּךָ אִ֠
annenin
H0517

אֽוֹ־
ya da–

בִנְךָ֨
oğlun

אֽוֹ־
ya da–

בִתְּךָ֜
kızın
H1323

׀א֣וֹ 
ya da

אֵשֶׁ֣ת
karısı
H0802

ךָ חֵיקֶ֗
koynunun
H2436

א֧וֹ
ya da

עֲךָ֛ רֵֽ
dostun
H7453

ר אֲשֶׁ֥
ki

כְּנַפְשְׁךָ֖
canın–gibi
H5315

תֶר בַּסֵּ֣
gizlice

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

ה נֵֽלְכָ֗
gidelim
H3212

וְנַֽעַבְדָה֙
ve–kulluk–edelim
H5647

ים אֱלֹהִ֣
tanrılara
H0430

ים אֲחֵרִ֔
başka
H0312

אֲשֶׁר֙
ki

א ֹ֣ ל
değil
H3808

עְתָּ יָדַ֔
tanıdın
H3045

ה אַתָּ֖
sen

יךָ׃ וַאֲבֹתֶֽ
ve–ataların
H0001

&#8249;&#8249;&#214;z karde&#351;in, o&#287;lun, k&#305;z&#305;n, sevdi&#287;in kar&#305;n ya da en 
yak&#305;n dostun seni gizlice ayartmaya &#231;al&#305;&#351;&#305;r, senin ve atalar&#305;n&#305;n 
&#246;nceden bilmedi&#287;iniz, d&#252;nyan&#305;n bir ucundan &#246;b&#252;r ucuna dek uzakta, 
yak&#305;nda, &#231;evrenizde ya&#351;ayan halklar&#305;n ilahlar&#305; i&#231;in, &#8249;Haydi gidelim, 
bu ilahlara tapal&#305;m&#8250; derse,

מֵאֱלֹהֵי7֣
–den–tanrılarından
H0430

ים עַמִּ֗ הָֽ
halkların

אֲשֶׁר֙
ki

ם תֵיכֶ֔ סְבִיבֹ֣
çevrenizde
H5439

הַקְּרֹבִ֣ים
yakın–olanlar
H7138

יךָ אֵלֶ֔
sana
H0413

א֖וֹ
ya da

ים הָרְחֹקִ֣
uzak–olanlar
H7350

ךָּ מִמֶּ֑
senden

מִקְצֵ֥ה
–den–ucundan

רֶץ הָאָ֖
yeryüzünün
H0776

וְעַד־
ve–dek–
H5704

קְצֵ֥ה
ucuna

רֶץ׃ הָאָֽ
yeryüzünün
H0776

לאֹ־8
değil–
H3808

תאֹבֶה֣
razı–olacaksın
H0014

ל֔וֹ
ona

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

ע תִשְׁמַ֖
dinleyeceksin
H8085

אֵלָי֑ו
onu
H0413

וְלאֹ־
ve–değil–
H3808

תָח֤וֹס
acıyacak
H2347

ינְךָ֙ עֵֽ
gözün

יו עָלָ֔
ona

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

ל תַחְמֹ֥
merhamet–edeceksin
H2550

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

ה תְכַסֶּ֖
örteceksin
H3680

יו׃ עָלָֽ
onu

ona uymayacak, onu dinlemeyeceksin. Ona ac&#305;mayacak, sevecenlik g&#246;stermeyecek, onu 
korumayacaks&#305;n.
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י9 כִּ֤
çünkü

֙ הָרֹג
öldürerek
H2026

נּוּ הַרְגֶ֔ תַּֽ
öldüreceksin–onu
H2026

יָֽדְךָ֛
elin
H3027

הְיֶה־ תִּֽ
olacak–
H1961

בּ֥וֹ
ona–karşı

אשׁוֹנָה֖ בָרִֽ
önce
H7223

לַהֲמִית֑וֹ
öldürmek–için–onu
H4191

וְיַד֥
ve–eli
H3027

כָּל־
tüm–
H3605

הָעָ֖ם
halkın

בָּאַחֲרֹנָֽה׃
sonra
H0314

Onu kesinlikle &#246;ld&#252;receksin. Onu &#246;nce sen, sonra b&#252;t&#252;n halk ta&#351;a tutsun.

וּסְקַלְתּ֥ו10ֹ
ve–taşlayacaksın–onu
H5619

בָאֲבָנִ֖ים
taşlarla
H0068

וָמֵת֑
ve–ölecek
H4191

י כִּ֣
çünkü

שׁ בִקֵּ֗
aradı
H1245

יחֲךָ֙ לְהַדִּֽ
saptırmak–için–seni
H5080

֙ מֵעַל
–den–üzerinden

יְהוָה֣
Yahve'nin
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Tanrının
H0430

הַמּוֹצִיאֲךָ֛
çıkaran–seni
H3318

רֶץ מֵאֶ֥
–den–diyarından
H0776

יִם מִצְרַ֖
Mısır'ın
H4714

ית מִבֵּ֥
–den–evinden

ים׃ עֲבָדִֽ
kölelerin
H5650

Ta&#351;layarak &#246;ld&#252;r&#252;n onu. &#199;&#252;nk&#252; M&#305;s&#305;rdan, k&#246;le 
oldu&#287;unuz &#252;lkeden sizi &#231;&#305;karan Tanr&#305;n&#305;z RABden sizi sapt&#305;rmaya 
&#231;al&#305;&#351;t&#305;.

וְכָל־11
ve–tüm–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail
H3478

יִשְׁמְע֖וּ
duyacak
H8085

רָא֑וּן וְיִֽ
ve–korkacak
H3372

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

פוּ יוֹסִ֣
devam–edecekler
H3254

לַעֲשׂ֗וֹת
yapmaya

כַּדָּבָ֥ר
gibi–şey
H1697

ע הָרָ֛
kötü

הַזֶּ֖ה
bu
H2088

ךָ׃ בְּקִרְבֶּֽ
aranızda
H7130

ס
¶

B&#246;ylece b&#252;t&#252;n &#304;srail bunu duyup korkacak. Bir daha aran&#305;zda buna benzer 
k&#246;t&#252; bir &#351;ey yapmayacaklar.

י־12 כִּֽ
eğer–

ע תִשְׁמַ֞
duyarsan
H8085

בְּאַחַת֣
birinde
H0259

יךָ עָרֶ֗
kentlerinin

אֲשֶׁר֩
ki

יְהוָ֨ה
Yahve
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֜
Tanrın
H0430

ן נֹתֵ֥
veriyor
H5414

לְךָ֛
sana

בֶת לָשֶׁ֥
oturmak–için
H3427

ם שָׁ֖
orada
H8033

ר׃ לֵאמֹֽ
diyerek
H0559

&#8249;&#8249;Tanr&#305;n&#305;z RABbin ya&#351;aman&#305;z i&#231;in size verece&#287;i kentlerin 
birinde, i&#231;inizden k&#246;t&#252; ki&#351;iler &#231;&#305;kt&#305;&#287;&#305;n&#305; ve, 
&#8249;Haydi, bilmedi&#287;iniz ba&#351;ka ilahlara tapal&#305;m&#8250; diyerek kentlerinde ya&#351;ayan 
halk&#305; sapt&#305;rd&#305;klar&#305;n&#305; duyarsan&#305;z,

יָצְא֞ו13ּ
çıktılar
H3318

ים אֲנָשִׁ֤
adamlar
H0376

בְּנֵֽי־
oğulları–

֙ בְלִיַּעַ֙ל
değersizliğin
H1100

ךָ מִקִּרְבֶּ֔
aranızdan
H7130

יחוּ וַיַּדִּ֛
ve–saptırdılar
H5080

אֶת־
–i
H0853

י יֹשְׁבֵ֥
oturanlarını
H3427

ם עִירָ֖
kentlerinin

ר לֵאמֹ֑
diyerek
H0559

ה נֵלְכָ֗
gidelim
H3212

וְנַעַבְדָ֛ה
ve–kulluk–edelim
H5647

ים אֱלֹהִ֥
tanrılara
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ים אֲחֵרִ֖
başka
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ר אֲשֶׁ֥
ki

לאֹ־
değil–
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tanıdınız
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וְדָרַשְׁת14ָּ֧
ve–araştıracaksın
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ve–soracaksın
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הֵיטֵב֑
iyice
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אֱמֶת֙
doğru
H0571

נָכ֣וֹן
kesin

ר הַדָּבָ֔
söz
H1697

נֶעֶשְׂתָ֛ה
yapıldı

הַתּוֹעֵבָ֥ה
iğrençlik
H8441

הַזֹּ֖את
bu
H2063

ךָ׃ בְּקִרְבֶּֽ
aranızda
H7130
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ara&#351;t&#305;racak, inceleyecek, iyice soru&#351;turacaks&#305;n&#305;z. Duyduklar&#305;n&#305;z 
ger&#231;ekse ve bu i&#287;ren&#231; olay&#305;n aran&#305;zda yap&#305;ld&#305;&#287;&#305; 
kan&#305;tlan&#305;rsa,

ה15 הַכֵּ֣
vurarak
H5221

ה תַכֶּ֗
vuracaksın
H5221

אֶת־
–i
H0853

שְׁבֵ֛י יֹֽ
oturanlarını
H3427

יר הָעִ֥
kentin

]ההוא[
[o]
H1931

יא( )הַהִ֖
(o)
H1992

לְפִי־
ağzıyla–
H6310

חָרֶ֑ב
kılıcın
H2719

ם הַחֲרֵ֨
yok–ederek

אֹתָ֧הּ
onu
H0853

וְאֶת־
ve–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

אֲשֶׁר־
ki–

הּ בָּ֛
onda

וְאֶת־
ve–
H0853

הּ בְּהֶמְתָּ֖
hayvanlarını
H0929

לְפִי־
ağzıyla–
H6310

רֶב׃ חָֽ
kılıcın
H2719

o kentte ya&#351;ayanlar&#305; kesinlikle k&#305;l&#305;&#231;tan ge&#231;ireceksiniz. Kenti yok edip orada 
ya&#351;ayan b&#252;t&#252;n halk&#305; ve hayvanlar&#305; k&#305;l&#305;&#231;tan ge&#231;ireceksiniz.

וְאֶת־16
ve–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

הּ שְׁלָלָ֗
ganimetini
H7998

֮ תִּקְבֹּץ
toplayacaksın
H6908

אֶל־
–e
H0413

תּ֣וֹךְ
ortasına
H8432

רְחֹבָהּ֒
meydanının
H7339

וְשָׂרַפְתָּ֨
ve–yakacaksın
H8313

שׁ בָאֵ֜
ateşte
H0784

אֶת־
–i
H0853

הָעִ֤יר
kenti

וְאֶת־
ve–
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

שְׁלָלָהּ֙
ganimetini
H7998

יל כָּלִ֔
tamamen
H3632

לַיהוָה֖
Yahve'ye
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
Tanrına
H0430

וְהָיְתָה֙
ve–olacak
H1961

ל תֵּ֣
höyük
H8510

ם עוֹלָ֔
sonsuza–dek
H5769

א ֹ֥ ל
değil
H3808

תִבָּנֶה֖
inşa–edilecek
H1129

עֽוֹד׃
yine
H5750

Ya&#287;malanan mallar&#305;n t&#252;m&#252;n&#252; toplay&#305;p meydan&#305;n ortas&#305;na 
y&#305;&#287;&#305;n. Kenti ve mallar&#305; Tanr&#305;n&#305;z RABbe t&#252;m&#252;yle yakmal&#305;k 
sunu olarak yak&#305;n. Kent sonsuza dek y&#305;k&#305;nt&#305; halinde b&#305;rak&#305;lacak. Yeniden 
onar&#305;lmayacak.

א־17 ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

ק יִדְבַּ֧
yapışacak
H1692

בְּיָדְךָ֛
eline
H3027

מְא֖וּמָה
hiçbir–şey
H3972

מִן־
–den

הַחֵרֶ֑ם
lanetliden

֩ לְמַעַן
öyle–ki
H4616

יָשׁ֨וּב
dönsün
H7725

יְהוָ֜ה
Yahve
H3068

מֵחֲר֣וֹן
–den–kızgınlığından
H2740

אַפּ֗וֹ
öfkesinin
H0639

וְנָֽתַן־
ve–versin–
H5414

לְךָ֤
sana

רַחֲמִים֙
merhamet

חַמְךָ֣ וְרִֽ
ve–merhamet–etsin–sana
H7355

ךָ וְהִרְבֶּ֔
ve–çoğaltsın–seni

ר כַּאֲשֶׁ֥
gibi

ע נִשְׁבַּ֖
ant–içti
H7650

יךָ׃ לַאֲבֹתֶֽ
atalarına
H0001

Yok edilecek mallardan hi&#231;bir &#351;ey almay&#305;n. B&#246;ylece RABbin k&#305;zg&#305;n 
&#246;fkesi yat&#305;&#351;acak ve RAB atalar&#305;n&#305;za i&#231;ti&#287;i ant uyar&#305;nca size 
ac&#305;yacak, sevecenlik g&#246;sterecek, sizi &#231;o&#287;altacakt&#305;r.

י18 כִּ֣
çünkü

ע תִשְׁמַ֗
dinlersen
H8085

֙ בְּקוֹל
sesini

יְהוָה֣
Yahve'nin
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
Tanrının
H0430

לִשְׁמֹר֙
tutmak–için
H8104

אֶת־
–i
H0853

כָּל־
tüm–
H3605

יו מִצְוֹתָ֔
buyruklarını
H4687

ר אֲשֶׁ֛
ki

י אָנֹכִ֥
ben
H0595

מְצַוְּךָ֖
buyuruyorum–sana
H6680

הַיּ֑וֹם
bugün
H3117

לַעֲשׂוֹת֙
yapmak–için

ר הַיָּשָׁ֔
doğru–olanı
H3477

בְּעֵינֵי֖
gözlerinde

יְהוָה֥
Yahve'nin
H3068

יךָ׃ אֱלֹהֶֽ
Tanrının
H0430

ס
¶

&#199;&#252;nk&#252; Tanr&#305;n&#305;z RAB'bin s&#246;z&#252;n&#252; dinleyeceksiniz. B&#246;ylece 
bug&#252;n size bildirdi&#287;im buyruklara uyup O'nun g&#246;z&#252;nde do&#287;ru olan&#305; 
yapm&#305;&#351; olacaks&#305;n&#305;z.&#8250;&#8250;
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